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ÚVOD 
 

1. NABITE INTEGROVANÚ LÍTIOVÚ BATÉRIU 
Kamera je vybavená 3,7 V nabíjateľnou lítiovou batériou. 
 

 
 

Ak chcete kameru nabiť, pripojte ju k počítaču. 
Aby sa kamera úplne nabila, musí byť vypnutá. 
Indikátor nabíjania bude počas nabíjania svietiť a vypne sa, keď bude batéria úplne nabitá. 
Úplné nabitie trvá približne 3 hodiny. 
 



2. SPÔSOB POUŽÍVANIA PAMÄŤOVEJ KARTY 
1.  MicroSD kartu vložte do držiaka karty. Dávajte pozor, aby ste ju vložili správne. 
2.  Ak chcete kartu vytiahnuť, opatrne zatlačte na jej koniec. Karta sa vysunie. 
 

 
 

Poznámka: 
Keďže kamera nie je vybavená internou pamäťou, pred použitím vložte do nej pamäťovú 
kartu. Pred prvým použitím pamäťovej karty ju naformátujte pomocou položky „Format“ 
(Formátovať) v ponuke „Settings“ (Nastavenia). 



3. ZAPNUTIE/VYPNUTIE 
Pred zapnutím kamery prepnite hlavný vypínač (2) do polohy „I“ (zapnuté). 
 
Zapnutie: Krátko stlačte tlačidlo . 
Vypnutie: Tlačidlo  podržte 3 sekundy. 
Automatické vypnutie obrazovky: V záujme šetrenia batérie sa obrazovka po prednasta-
venom čase automaticky vypne. Obrazovku opätovne aktivujete stlačením tlačidla  
alebo . 
Automatické vypnutie: Ak je potrebné kvôli nízkej úrovni batérie kameru nabiť, na LCD 
obrazovke sa zobrazí ikona . 
Ak ikona začne blikať, kamera sa automaticky vypne. 
 

Po skončení používania kameru vypnite prepnutím hlavného vypínača (2) do polohy „0“ 
(vypnuté). 



4. REŽIM NAHRÁVANIA 

 Po zapnutí sa kamera automaticky prepne do pohotovostného režimu nahrávania 
videa. 
 

Krátkym stlačením tlačidla  spustíte nahrávanie videa. Opätovným krátkym stlačením 
tohto tlačidla nahrávanie zastavíte. 
Krátkym stlačením tlačidla  alebo  vyberiete farebný efekt. 
K dispozícii je sedem rôznych efektov: normálny režim, čb, retro, negatív, červený odtieň, 
zelený odtieň a modrý odtieň. 
 
5. REŽIM SNÍMANIA FOTOGRAFIÍ 

 Krátkym stlačením tlačidla  vstúpite do pohotovostného režimu snímania foto-
grafií. Opätovným krátkym stlačením tlačidla  nasnímate fotografiu. 
Krátkym stlačením tlačidla  alebo  môžete vyberať rôzne zábery. 
 



6. REŽIM PREHRÁVANIA 

 V režime nahrávania alebo snímania fotografií môžete krátkym tlačidla  prepínať 
medzi pohotovostným režimom a režimom prehrávania. Krátkym stlačením tlačidla  
alebo  zmeníte režimy. Krátkym stlačením tlačidla  potvrdíte voľbu. Krátkym stlače-
ním tlačidla  skončíte. 
 

Nahrané videá a nasnímané fotografie si môžete prezerať nasledujúcimi spôsobmi: 
1. Po vstupe do režimu prehrávania môžete tlačidlami  a  prechádzať zaznamena-

né fotografie a videá. Ak chcete prehrať video, stlačte tlačidlo . Opätovným stlače-
ním tlačidla  prehrávanie pozastavíte a stlačením tlačidla  úplne zastavíte. 

2. Ak chcete prezerať svoje videá a fotografie na počítači, pripojte k nemu kameru 
priloženým USB káblom. 

 
7. SYSTÉMOVÉ NASTAVENIA 

 Do režimu nastavenia kamery môžete vstúpiť nasledujúcim spôsobom: 
Krátkym stlačením tlačidla  alebo  vyberte obrazovku nastavení a krátkym stlačením 
tlačidla  potvrďte svoju voľbu. Ak chcete ponuku opustiť, stlačte krátko tlačidlo .  



K dispozícii sú nasledujúce nastavenia systému: 
• Photo resolution (Rozlíšenie fotografií): VGA (640 × 480), 1 M (1280 × 960), 3 M* 

(2048 × 1536), 5 M* (2592 × 1944)  
* interpoláciou 

• Video resolution (Rozlíšenie videa): HD (1280 × 720), 640 (640 × 480) 
• Power frequency (Frekvencia napájania): 50 Hz, 60 Hz 
• Power save (Šetrenie energiou): Vyberte možnosť vyp./1 min./3 min./5 min./koniec. 
 V záujme šetrenia batérie sa kamera vypne automaticky, ak v rámci vyššie nastavené-

ho času nestlačíte žiadne tlačidlo. 
•  Date & Time (Dátum a čas): Nastavenie dátumu a času kamery. 
• Language (Jazyk): Nastavenie predvoleného jazyka. 
• Invert mode (Režim preklopenia): Vyberte, ak chcete preklopiť obraz na LCD pri 

uchytení kamery dolu hlavou. 
• Format (Formátovanie): Príprava pamäťovej karty na použitie. 

POZNÁMKA: Pri použití tejto funkcie dôjde k vymazaniu všetkých údajov na SD karte. 
• Reset all (Zresetovať všetko): Zresetovanie aktuálnych nastavení kamery na pôvodné 

výrobné nastavenia. 



8. PRIPOJENIE K POČÍTAČU PROSTREDNÍCTVOM FUNKCIE PLUG-AND-PLAY 
Ak kameru pripojíte k počítaču USB káblom, automaticky sa zvolí prevádzkový režim 
„odpojiteľný pevný disk“. V okne Tento počítač sa zobrazí ikona odpojiteľného disku. 
Fotografie a videá budú dostupnú v priečinku H: \ DCIM\100MEDIA („H“ je písmeno 
priradené odpojiteľnému pevnému disku; môže sa líšiť). 

 Poznámka: Aby ste predišli strate údajov počas preberania súborov, postarajte sa, aby 
zostal USB kábel po celú dobu pripojený a microSD karta nebola vytiahnutá. 
 
9. TECHNICKÉ ÚDAJE 

Snímač 1,3 Mpix, CMOS 

Funkcie Nahrávanie videí, snímanie fotografií, prehrávanie 

Displej 1,77''/4,5 cm 

Rozlíšenie fotografií VGA (640 × 480), 1 Mpix (1280 × 960), 3 Mpix* (2048 × 1536),  
5 Mpix* (2592 × 1944)  
* interpoláciou 

Rozlíšenie videí HD (1280 × 720), 640 (640 × 480) 

Úložné médium microSD karta (max. 32 GB) – nie je priložená 

USB port USB 2.0 

Napájanie Interná 3,7 V nabíjateľná lítiová batéria 



Šetrenie energiou 1 min., 3 min., 5 min., vyp. 

Požiadavky na operačný 
systém 

Windows XP,  Vista, Windows 7, Windows 8, Mac OS 10.8 

 
POZNÁMKA: 
Z dôvodu modernizácie alebo vylepšovania sa môžu pôvodné technické údaje z času na čas 
zmeniť. 
Používajte microSD kartu s kapacitou do 32 GB (nebola priložená). Doba nahrávania závisí 
od rozlíšenia. 
Pred použitím kamery vo vode prosím skontrolujte, či sú všetky kryty a zámky na kamere a 
podvodnom puzdre dôkladne zatvorené a utesnené. Po použití vyčistite kryt od soli a 
chlórovej vody a nechajte ho vyschnúť. 
Aby sa predišlo kondenzácii vo vnútri kamery a za objektívom, nemala by sa vystavovať 
vysokým zmenám teploty a vlhkosti. Aby sa predišlo kondenzácii alebo korózii, po použití 
pod vodou treba puzdro otvoriť. 
Po dosiahnutí maximálnej doby nahrávania (20 minút) sa kamera automaticky zastaví. 
Znova spustiť sa dá iba ručne. 



PREHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Easypix týmto vyhlasuje, že kamera Panox Champion je v súlade so všetkými 
základnými požiadavkami smernice 1999/5/ES. 
Prehlásenie o zhode si môžete prevziať tu: 
http://www.easypix.info/download/pdf/doc_panox_champion.pdf 
Ak potrebujete technickú podporu, sekciu podpory na stránke www.easypix.eu. 
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